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Tekintély és iskola. 
Bármilyen örömmel tölt is el ben

nünket, hogy a kultuszminisztérium olyan 
merész nemzeti önérzettel adta ki a ma
gyar nyelv tanítására vonatkozó rendeie-

_jtgtj_s_a_. modern haladás érdekében való 
cselekedetet, még sem" igen ^üdunkHTÖÍÉ 
reményiem". Pedig ugyan benne van a le
vegőben, ami kellene. Olyan kézenfekvő 
igazság az, hogy ez az előre törtető vi-

. lág ugy sem adhat annyit a fiainak, hogy 
elég legyen akkor, amikor mindennap 

.egy ujabb szenzáció, ujabb vívmány visz 
bennünket szédületesen uj világok felé. 
Nagyon kevéssé kell gondolkodó fejnek 
lennie annak, aki kimondja: és félre a 
vaskalapossággal. Az élet és az iskola 
közelítsék. tneg egymást. A tanítás ne a 
múltból induljon ki,, hanem merítsen a je
lenből. Nyissák ki szemeiket a tanár urak, 
flgyeijéfc a'-'körülöttük történő dolgokat 
és amit beszélnek, amit mondanak, azt ne 
azért mondjak, hogy jegyen a gyermek
nek miből leckét adnia, hanem mondják 
azért, hogy ne leckéztesse később a gyer-
taekekeiálFóietíj < k ' í 0 ; 

Igaz, hogy ez nem könnyű dolog,'A 
-hatás kedvéért néha Wlkél a tanár; nr, 
végig néz ugy az osztályon, mint egy Na-

egy hóhér a delikvensen. Hát ez bizony 
könnyebb inunka. De mintha'n tanár ur
nák nem az lenne az egyedüli feladatú, 
hogy a: maga muukáját könnyítse meg, 

| hanem valahogy az is, hogy a növendé-
keket vezesse mentül ' könnyebbeu a tu 

zouvos tekintély, •amitől való .ijedtében 

domány útvesztőiben. 
Sajnos, nagyon kevés tanár van, aki 

le tud szállni a gyermek gondolatvilágáig, 
aki uiagu sétálna le a magaslatról, ame
lyen magát képzeli, ahelyett, hogy a gyer
mektől kívánná meg azt, hogy hozzáka
paszkodjék. Mikor hiába kapaszkodik az 
a jobb sorsra érdemes gyermek. Hogy 
értené meg azt a különös nyelvet, amely 
a képezdék gyönyörű hajtása, amely a 
különböző .tanoknak' csodálatos keveréke. 
Dé, ha már. valahogyj' sok vergődés közt, 
megközelítenék is egymást a tanuló és a 
tanár, ott van közéjük ékelődve a. te
kintély. • •)..•.! ,v,-j,-TI töd a 

A tanári és tanítói tekintély. ' 
Ez az a bizonyos kínai fal, amit dön

getnek már jó egy évtized óta, de ame
lyet még ugy látszik! vivnt kell még egy 
másik évtizedik, ha ugyan a sok gyer
meköngyilkosság és hasonló dráma, alá 
nem mossák előbb annyira, hogy - össze 
dől a tanár srak lejé tólOtt.1 Bs as r ojí-

beleszorul az első eminens tanuló*rJarlB~ 
Ugy a lecke, mikor felkeltene mondania, 
okvetlen beszekundázik. Az a bizonyos 
tekintély, amitől halálos csönd lesz,egy
szerre, mikor megjelenik a hozzáragadt 
tanár úrral, aki körűi dermed a szív és 

nem letelhetik a tanár és növendéke kö
zött melegebb viszony és egy kis szere
tet, hanem a tekintély fog nevelni, addig 
lesznek szekundás és jeles gépek, csak 
emberkedó emberek nem lesznek , azis
kolában. Mert a növendékeknek volna 
sok olyan tanulni és kérdezni valója is a 
tanártól, amire nem felelhet a tanár!|^ 
csak a barát. Mi lenne pl. akkor, ha a 
szekundázó diák megmondaná a tanárnak, 
nem tudtam tanulni. Vagy : nem készül
hettem el, mert az ideálomhoz mentem. 
Olyan lelki állapotban voltam, hogy nem 
tudtam tanulni. Furcsa lenne a-z bizony 
mifelénk, mikor' kicsapták 3 alakot, az 
érettségi előtt az iskolából azért, mart 
pornográfiát olvasott Hát pedig nemcsak 
olvassa a pornográfiát. Igen, de ezt nem 
tudja a tanár ur. ő behunyja szemérme-
sím S szemeit ilyen erkölcstelenség e'ltftji 
és ' nem vesz róla tudomást Sokkal in
kább fölötte ,411, ás! ilye'n, földi, dolgoknak. 

•••üí i i t n svtu 
Irta : GÖMBÖSNÉ GALAMB MARGIT. 

Ez a szóba nem,foglalt gondolat csaknem 
wmi'enánváa vélt Káwlnav.Katé...2a..éves szive 
ítélt' így a szép anyja élnem temetett szerelmi 
regénye fölött. A titkos fiók árulkodott,, és á 
késői unokát Valósággal feszélyezte, hogy külse
jében szakasztott más a megtévedt Bzép any-
éának. ". , • ;,„ fcii a-n: 

Legalább es'volt a famillia osszhangzó vé
leménye. Pedig ha szigorúan vesszük, a hasonló
ság csak félig talált Alakja vékony, magas nya
ka, fejének-foraÍBJ»y%e''foképp''hófehér, rózsás 
arcbőre tulajdon az volt * szemének bársonyos 
tekintete tévedésig, egy. De az ajka) körül | még 
se hasonlított hoziá. Talán csak a mosolygása. 

Kató igyermekasszony veit még a magas
latáról is itélt. Két éves kis leánya ölelő karja, 
daliás, hü emberének imádó szerelme templomot 
varázsolt otthonából, a hová élnem jutott, föl 
nem ért semmi abból az iszapos posványbó,l 
amiből — messze alatta — a bűn hajtott virá
got De az idó haladt és magával ragadott sok 

nak férje a házon kivül is szedte már később 
a virágot és a csókot, nyíltan is suttogtak már 
egy-egy merész kalandjáról.' Valószínűleg irt ő 
is — bár ha néni a feleségének olyan forró 
hangú leveleket, amilyeneket Katolnay Kató ta
lált áz ós anyja hagyatékábaff-és csodák cso-
dája! i-'ls» Íróasztal titkos fiókjában is kerültek 
TzzoTTSzenTéoelyes"' -sorok,1 atnelycakel azónbanj 
Kató már nem ment a szép' anyja kepe elé, 
hogy neki tegyeli- érte" ŝ emt%há̂ ya80kát.-'', ' 

' Oh; sokJ,Whden megváltozott tizenöt éven 
bélül! Emlékezett a változások első idejének 
forradalmára is. Arra a gyönyörű nyárrá' és'meg 
szebb, öszi napok gyönyürteljes szenvedéseire. 
Csudás frissen 1 maradt meg az emlékezetében 
minden. Pedig a legnagyobb I fantáziájú költő se 
írhatott volná azoknak az időknek történetéből 
mást, mint egy hosszú, boldogságos felejthetet
lenül édes csóknak az elegiáját. 

A szomszéd falu ura, a fiatal Szentandrássy, 
gyakori vendég volt náluk, mióta Kató aszony 
lánya hajadonná serdült. Mikor aztán rá került 
a sor arra, hogy a gyermeke sorsa felett hatá
rozni kellett, kinyílt az Íróasztal titkos fiókja is 
bogy mielőtt i átadja azt leányának,.benne ma
radjon valami a 15 évnek történetéből. ,, 

veíSjjen^negirt tör&é^s^^^íogasebti* 
rom esztendejének. Magához vette valamennyit 
hogy bevigye abba terembe, ahol az ősök képei 
függenek, a has egyetlen kaudallója állt, mintegy 
kínálkozva arra, hogy hamuvá égesse a beleszórt 
ti**at. • ••. Jognál 
j i J K a» 3 Í /el8Ó .lap jobbot vetott, akkor jn-
tott. eszébe, hogjufeJégtőkéletesebb modern.rer 
gény az, amit most eléget. Csaknem mosolyogva 
gondolta el, hogy ha lett volna hozzá Ülése éa 
bátorsága, hogy kiadja névtelenül: micsoda ha
tást ért volna el véle.' ' * :* 

Bizonyos, hogy kelendőségben lett volna 
része mert hű képe as erkölcs mesgyéjén járó, 
jóra és rosszra egyaránt gyönge asszonynak, 
akihez oly annyira hasonlítanak a többiek, de 
akinek finomsága erőtlenedéit lelke ezerszerte 
jobban átérezte a boldogságét és a szenvedést, 
mint amazok. 

Egyenként dobta a tűzbe eleinte, egy-egy, 
sor izzó fénye ragyogott vissza rá, s ó elolvasta 
akaratlanul is . . . Te édes, te Szent; te Egyet
len egy! 

Kísértetek szálfák fel hosz*: a betűkből, 
csókolgatni kezdték a szómét, homlokát, belete
mették ajkakat még bajának selymébe is. 
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Pedig, lia nem lenne olyan előkelő és 
nem nézne le szuverén megvetéssel nö 
vendekéire, iionem nélfa tfőadá? után pl. 
szóba állana véíok, akkor^iöbbét'tanulna 

növendékeitől égy óra alatt, mintameny
nyi tÜBitasi módszert'1 belegyömöszöltek 
egy bó.nVp alatt. 

Mindez tóombanWséVálbnr'. "Alom, 
amelyn-ffk megvalósulása nagyon messze 
-van még. de azért mégfog valósulni. 

PljStiak^v^s*.,megalakul. a Uol . 
ii jó vidékieknél, vejjel aiialysis vént min 
dig ée rÍHiideiikw ?( környezet, (divatos 
ij|«mfliíor^*}Zttr|ui j a 11 millió) .uz. irány
adó, e b ^ V a u ^ s j b b e ^ . a ywkouyla--. 
biin eji'ibetü \iHvk;-f vid^k/jgeure épt-n 
«gy. # " W 
de ki ĵ̂ r'>>ei«' 
köniyjsaet, pe 
iiu-ghatéJntZi^.' 
lyi erdekek. I 

Migjaolyn keltő. Asgagsitani magát a közel, 
' magara vuiiatluizdujk éa tartozónak tudni 
minden helyi érdeket, bizonyára bővebb 
magyarázatra s '.£zurut. És a, mily hévvel, 
uieggy^íödésseJ és 
zik veji ez érdpt 

bensőséggel nyilntko-
nzouositás és a rnily 

Helyi érdekek. 
'". Még most sem szűnt- meg teljesen az 
a kicsinylő, fitymáló hang, mellyel magu
kat európareknek tekintő emberek is kü
lönösen a boldog pestiek a jó vidékiekről 
-a központtól meaate csOpciift'iiákról szó 
Innak. Bizonyos fóléuyes, .pártfogás alá 
.vevő .vál.lvetegetés van igaz a szavakban, 
ahogy, -egyben-másban kénytelenek a vi
dékiek keresétleuségét természetes egy
szerűségét és meglepő.józanságát elis
merni. Ezen az általános hangon és még-

ku.öu m'iiideii egyes vi^i\ó>^kiMná^eitl > !,reménvked6 jervezge 
:, ejttte, jf'eit̂ g v*n. Ez. »| tessel,,",knldartség-. járással.. kapaJolatbaa 
ití^^M^^Sh •'«,JJ.vUeleitik;é*fk%a<- mó(lsaz egyes tfeijisraeilLke-
«jy j#)iris}p 'Hffií:^ J e - lyi-érdekek t m«\$ó8 i iá*a , : céAiáboUan-
ii t-z-a szó, l iogy„l ieyi n-«l- értheietienebbé válik az, hogy miért 

érdekek*, és. ennek u tzóuak. u vonm! ö -| helyi -érdek ez, vagy az a ki variálom 8 
zása,jeientöst;ge-nz az" alap, amelyen a j k a va'óbiin helyi érdek, mi érdeke van 
jó vidéki természetrajza telepi htrló. ! X nek."vagyYnak. . 

•• • Uejji '-éfuVke* I I* ..Vjjjoii csat ¡1 rög j . Ezt magyarázni szóval nem is lehet. 
Ihöz kötöltscgei, az aíavisziiku^ ö-zöji-i Ezt erezni kell. És, akik érzik, iiiugya-
.szerű ragaszkodás jelenti* helyhez, SZÍ- razgatásra szót nem ia vesztegetnek ; akik 
mélyekhez és viszonyokhoz ? Avagy e.sa.j pedig kíváncsiskodnak reá, azok felele-
játo.sságuk es doni uuló, irányitó szerepük tet i|<-m js kxprjak. Vállvónogatás ott, 
mellett é g y olyan csodalatoscletioi.vaum-"''mosuly«ús itt: '-soha mpg- n » m iSmilr Tgy 
lol jeleul-e, iiielye.l a boldog pestiek me, 
érteni sem tudnak? Avagy M O szerint 
természetes goiidolKozás liitliett értelmez
vén e szót : Áz erdekei öii..suuyi.gi előny 
o,ek éru-lmezik s csuk szükkui-imek, ...vá
gyakozás nélkülinek, jámbor beleitsége-
ben talán egy ügy üuyk is tekintik ők a 

jzokott; modoron mit sem, vagy v a j m i ^ j ^ ^ ^ 
.ye»»t változtatott a kor haladása, a teob- | o a u vegetáló jó vidékieket-
jnUca, vívmányaival fokozatosan fejlődő: ., Bizoiyar*tevés tóiine-megiugádni azt, 
közlekedési,eszközök tCkéloteebedéae, ajhpgy akadnak a boldog .pe»uek kuzul is 

.tér, távolság diuiensíóiuak jelentékeny ^aiuosan, kiket Bpestptáá, tradíciónál 
megrövidülése és nem változtatott a j o i , , , ^ ^ ^'..(..aji^ exiMe.iiciuha'Vrdekü'k 
vidékieknek sokszor a magukra erö^n-l^'e.' Ámde ez'a kapcsolat' ueiíiVy'eVü", 
Jtolt és. meróbbeu utánzott »z a törekvése, W y ' ' á z eidek marik helyi votfáVkóziBbV*. 
á|pgy *. goudplkpdáshan. érzésben, csele- J e ^ „ - . „ é ^ teliébeti ha>sa át minden 
kedetben s raiudeu. kOrUlméuy.ek között 
külsőségekben igyekeztek a boldog pesti
eket majmolni. Alapjában és lényegében 
megmarad ' ;'a jó vidékiek Caracteristik'us 
jelllemvonása, amit mind moderné és mo
dernebbé vált a. boldog pestiek typusá is. 
jiai; B?er. ,és: egy oka.van a különbség
nek. És, ha bármelyik oldalról, akármi 
lyen vonatkozásban, a helyzet bárminő 
¥eálHt*aabfa;ro|íaTKOzuiit:Íi» e kérdései, 
Csak tapogatózunk, csak találgatunk, ánél-
kül, hogyiamegoidás helyes módját uiég-

^ll.apitanák,. Külső körUluitíuyekben véljük 
az okokat fe^pfpi, j ó iehatirá jövnnk, 

goiidolkozaMik.-it. Általában --is; kévék kivé-
jteUel,;f/zekutfKsIeiHtkb..lától.öiüek.i emauc.i-
IBITOtfü'J'" h^SCt&íJi. 'jif" 4r|b,li'r*- éirzéaek 
kötvei .tartsák.'Ébiuem az u jó. vidéki,' fii 
a mult minden 'gytökérszáiiíval. a fold iniu-

f U « rögéveli'az ípinlékefc ' egésx"' rajával 
öéafc ahhoz á-helyhez'' ragaszkodik, mé
lyen bölcsője ringolt, mely neki szelődé
inek ken.iiírfit ésiinegélltet^f.. ladp't. Az 
érde^ló^ kjjzönségne^, .az^zayylA ejientál-
lojit és 'eiízakitíia.ittiíáunali látszó" fönn 

élete, viszonyai irányítják azokat "a"címí
juk túrákat,—molyoknok-eredményekénk t 

„ . beszélgetni kezdtek, 
megismételték Bek i az irott szavak értelmet és 
szüntelenül fülébe csengett . '. . szerellek' örök
re. . . . te, mindig'csak te!.. . 9 .•*"n^S'l 
iloi? *tútá«"-"t»l̂ -iiél3r' iévelü •fthém^Aá'i 
lángok közé. Azt kfil8uoskepe.itéppen akkor kapta, 
mikor!<-ui lÚWbtt^^eeMrHég'ászavak is. 
a«iket bo«zá''%ta1f.': (̂ k'nieli egy fnrmák imlf.t-L 

iiiásr.' 
De az állttiiibölcselő, a publicista érzi 

és méltányolja a jó vidékiek raga»zkqdá-
sát s nu»tyou nagyon jól tudja, bogy az 
állami gépezetben í>p«u ugy, mint az em
beri szervezetijén a jól működű ideguzá-
lakéá, egészséges; véredény.ek .. sfeillithat-
já'rwwTi'.'lía élet "t;énntarté \ erőt. A helyi 
érdele közvetlen felismerésén alapul, kie
légítése nemcsak helyi »zükséglet.|hanéni 
érótényező a gazdasági é s ' nemzeti' éíéjl-
heu. vonatkozása u közre tartozik. Ks ek
kor szerepet cserél a gondolkozó. Szána-
kozása, mosolya azonban nem ,a jó. vidé
kiekre vonatkozik. 

Nagv Zoltán 
szegedi kir. tör. biró. 
ti; f b • W B ' 1 -1 ,é 

ÍI---.I i{l-il:.~.'lif 

•i 

u i r o H Ü7Í 6 0 K. 
i»M,:iztaz illanni-. ~ i i^oTl.il; tff 

vasárnap a közönség ór)asi részvétele 
melleit teAkión-níleg ^imbktheijPen^a 
népgyűlés, az Ormáltór/niagyar bank mél-

> ' í - aV n^Pgyü-léseu.. a. dunántúli vármé-
lávai .Vat;" ysszebógqzvá,' életérdekének gyéK, mMir.éeze.Jsépyjseive.íVolt és a.kűz-
tékitit minden helyi érdeket s nz tölti be pontból több országos jképviselő jött ie 

•a>telkét teljésen' ftt1 miiidéti ' rébzében, a népgyűlésre. A vármegyéi"fűggetlén8égi 
lek, # i 4 q i é i ' | | ' 1 n í iPárjokbsztntést képviselve .voltak á.'*zom-

polgári életnézlet me,Ue« Jicsin^es. goa-1 mfllett választókerületenkint. A híres Ke-
dolkozas ez. yfem" gyakran líiegn'yiTatkó-; inénésáljai áz egykori kurucok utódai 
«anÍM5, (ka"néih is névélségesTTálántmo-] azonban'ezen a^népgyűlésen ismét ólma-

Emlék9zik'railye'nTlioTdoggá ti tie ókét az, bogy 
agy o^etaWkozo^k'Jelkük'. ' ; ,,,:*-*,'95 
-íff '"tfey másik liiprol szaggatva olvas le néhány 
sort. Féltékeny vagyok .'. .'szerellek'"rettegve, 
gyárlén . >. simlis x s ~ .a5t!na» * ' 

"V f̂- '"SSÜff" :fl?m ••^em .̂bear szej 

fíjílul v«i:!iii'-f:' ;- aaiííTpOiiií -M.ixt 
Kuuek a lapnak látja tolyutásit is: , . , . . 

és én ezt éreztem. Nevezz el hiu b .lomlnak, ön
hittnek, csak ezt a. tudattá vált hiiet ne vedd el 
tőleru. ,-• " . ' 

l'-cv másik -'csomót dobott a tűzbe. Abbéi 
kicuszott egy. leyél^rnjta ez a bekiadéaî Oh te 
n»k'.V K«rmckrr>jtogyao rá ismerlek a szivednek 
rniaij-i> fe.jSpflásiábeii &im|tgamt»fĉ ;; .__ 

líétélibii'iíéteéh érlh>iriM'W«lew'>gy lap
ról Ti z'án áll előttem immár, hogy nem csal 

Sinf^jtof'. szére'iém, i M n é j ^ j ^ 
la^etxRjjp^tá.- k'ezéd simogatását!",.';•"." ,77. , 

Kuszált sorokból betűzi, majd még !_»'! t . 

veszni nem akarsz. , ; . , . ' ... 
019 ><• 1160 e. .'. " . J H : M''U''U ülC-ÍB he & i l i i i 

% i : ^ r ? P má&ei ̂ .saataeif^s ,«.„ tg^ 
égő kis vallomás. S mikor e szó él dísztelen le-
vevclei't bontotta halálra: fzerelmük ha!4okol-
sátiak Vzeílője érte efiebércdett arcát és niegrer 
^ P * * : ^ - 4 - . .i, „•;. . "... • - ! . „ : 
. Mert elmúlt a láz elmúlt az álom, elmúlt 
miáden, mielőtt betelt, volna. Lehet, a lernie-
szet. sorrendje.,, volt, hogy neg .kelíetf haliíi 
érzésnek amelynek nem volt tápláléka Vaiámi 
keéérii; izű barátság vált oelÖlé, S ha éppen 
mondani vatójiik veiirnvidééen' 'ésakiieth1 üzleti 
hangon, pár sorral intézik ' . ' • 

A levelekből pedig, azokból a forró.' sok' 
szőr indulatos, de mindig szerelemről beszélő 
reveleiibSl — haraú létt.r(ái.ó asszony/ÜSFénytel 
tpléiilir is kézébe' vérté a füzét élesztő vasat és 
belé iiWa hamuba: FW. ' 

Af esküvőtől már "csak nWyon rövid 1tlő 
válaaszlot'a el a fiatalnkat Az öreg Kntő — oh 

inert nagyon öregnek érezte magát, -a kis Kn'.ó-
val szemben ŰÍ.t,jhogy tó tanácsokkal lássa el. 

Olyan szépen elgondola. hogy mit fog neki 
mondinL^, hqgyan.bél«»*»Bt.'léan^ bár-
' l i! 0 8(. s z e m^ b^'. a .m eíy,,, é^P e n ,9 |y" a^ mjnt azé 
a szép anyjáé v̂.agy ^irrt'lar ̂ vf ^_ amelyben 
'é̂ y pif'anatip fl'zV ve'g'zetűket"Qcjtct'fe -mtg % 
nem jött az ájk,ára",a^ ' J " * ' 

.Katóka 'csudálkozvá, énelmetlenUI Wzétt 
sirássai'vtízdó anyjára,' s^nerö' iuátá" 'mejéneni 
azt s-m, miért reszté' olyankülünösen a hangja 
még neki az íróasztal titkot m ekét m.igvarázza. 

aETmu'L liov s- ^ 
...Yége. .r-v . 

l é t »fiT kizjtt. 
'Há valakikét szív 'közé' áll, hogy 
Kiváia-s-za azt a két sz vet: 

~T*"Bs*ei«szetf- haicba kezdett, -melyen 
A vesztes más. nem, csak ő lehet. 

A óíiilo ~máiú eii Ü9V-. . , ' • / . j . . 

Az ». kéj azi« air|ejeii;aiegérti . 
Mindazt, amit gát vagy akadály, 
S öleiesük szilaj gyönyörében 
Összezúzzák, aki közlük áll . . . 

E»drődy Sándor. 

http://kfil8uoskepe.it
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radásuk kai tüntettek. A celldömölki vá-ivonata 
lasztókerület függetlenségi és 48-as párt
ját hárman képviselték, a szombathelyi 
népgyűlésen. Névszerint: Porkoláb Mihály 
dr., a párt egyik alelnöke, Balassa Jenöj 
dr., és dr., Hetthéssy Elek. A párt elnöke. 
Bárdossy Imre ezúttal is ép ugy hiány
zott a szombathelyi népgyülésröl, mint a 
fcpesti népgyülésröl. Hát engedelmet ké-
rünk a t. elnök úrtól, de mi sehogysem 
.tudjuk megérteni az elnök ur eljárását a 
parttal szemben. Ily eljárással egy pártot 
.vezetni nem lehet. Az elnök a párt á feje, 
..akinek minden alkalommal megkell je 
lenni és a pártot vezetnie kell. A inig ez 
előtt valahogy csak életjelt adott magá
ról a párt, de mióta az elnök ur egy 
lekötött állást foglalt el, mely szerintünk 
összeférhetetlen egy párt elnök állása 
vul, azóta, a celldömölki függetlenségi és 
48-as párt csak névleg létezik, de élet
jelt nem ad magáról. A legmélyebb tisz 
telettel és becsüléssel vagyunk Bárdossy 
Int re ur személye iránt, de nyíltan ki
mondjuk szokásunkhoz híven, bogy ily 
körülmények között az ö elnöki mükö 

folytatólag folyó hi 15 ike után is,' de 
csak Tapolcától Alsóőrsig forgalomban marad. 

Országos baromfiyásár Sopronban. A 
Nyugatmagyarországi Földmivelők" Gazdasági 
Egyesülete 1909 év október hó 22, 23, 24-én 
Sopronban a régi városi lovarda fedett helyisé
gébén országos tenyészbaromfi vásárt rendez. Az 
erre vonatkozó bejelentések legkésőbb folyó évi 
október hó 10-ig fenti egyesület címére Szom-
helyre küldendők meg. hol bejelentő iv úgyszin
tén bővebb felvilágosítás nyerhető.' 

Tekintettél arra, hogy ez less as idén a 
Dunántúl egyedUi nagyobb barotíflvás'ára s igy 
a földmivelésí minisztérium megbízásából az Or
szágos Baromfitenyésztők Egyesülete ezen vá 
sáron szerzi be a sz.oAstéilöS vármegyék terü-
etén kiosztandó tenyészaayagot, a vásár igen 
•ikeresnek Ígérkezik. A zágrábi horvát kormány 
és as alsó-ausztriai mezőgazdasági tanács is ér
deklődést mutatnak a Sopronba tartandó barom-
fivá8ár iránt nagyobb mennyiségű tenyészba
romfi beszersése iránt. — -

nem sikerült, befejezett tény. Az északi sark már 
nem misztikus relytély többet, ó lerántotta róla 
a fátyolt Nagy lőn erre a lelkesedés a tudomány 
berkeiben. Íme ! az emberi akarat és tudás le
dönt minden falat.' akadályt pőrére vetkőzteti á 
relytejes mindenséget kifürkészi összes titkait. 
Ám nagy Galeottó is megjelenik az é sötét áb-
rázatával Ki látta, bogy Cook csakugyan ott 
volt az északi sárkon ? Még csak egy kísérő sem 
volt véle, aki bizonyítaná. Ki tudja, hogy amiket 
Cook mond, sz csakugyan megfelel ai igazság
nak? Hátha amiket beszél, csak hasból mondja 
becsapja az egész világot ? Lehet hinni, hogy a 
sarkon egy ember se legyenT Hogytbég égy hor-

^i'jdir se álljon ott? Nem ez lehetetlen, Cook lóvá 
' tett mindenkit I Nagy Galeottó Addig-addig sut
togott, míg a hír eljutott hagy Cook füléig is. 
Erre Cook kivágta a legnagyobb bizonyítékot 

— Aki nem hiszi, menjen odal Nincs mesz-
l! Az északi jegestengertói balra, azután ki

csit jobbra, előre I A sarkon én elástam égy'rés 
csövet! Tessékazt megkeresni I 

Ezek után nem marad más bátra, mint in
kább elhinni, hogy ott fenn északon van egy réz-
BSŐ elásva és ahol ez a réz cső van, ott létezik 
az északi sark, amelyet egy emberi cipősark érin
tett Igaza van Cooknak. Aki nem hiszi menjen 
Oda. Aki pedig nem-megy oda, az hallgasson. 

be-Bagyar Otthon. Tisztelt olvasóink 

. . — A szeretet nevében. Lapunk mult vasár
napi számának ,A szeretet neveben* cimü ve
zető cikke mely Nagy Zohan szegedi kir. tör
vényszéki biró tollából ered. lapunk egyik elva-| 
sója ama megjegyzést te'zi,.hogy az a nem fedi 
az igazságot mert Rakóvszky István nem hirde
tett a szegedi kath. gyűlésen harcot a más fe-' 
lekezetek ellen Rakoszkynak erre^^twkozó, m.jgytebjsébe-dbiá'tfKi*-- Budaagstj^^J^TfnMiiii 

biWznára-^lMBeTffTtáTart^ Majd-'; Főhercegh Sándor-utca SÓ sz. alatt levő Magyar 
t.Altnak ? e l t í , b / lO'Ságszaniba kell hogy menjen azfhojíyi otthont Mérsékelt árban <inar 8 
P • ha Magyaiorfz.gon katholikusok merészelnek .„ d I 4 t A 9 f k t i l 8 „ beiám. szénen bútorozott 

- Etktví. Bárdossy Zoltán; flátdósey Imre egybegyűlni. Mindenkinek van joga gyülekezni / e ' J ^ b

e " , , ! t , £™ r i !™£« X n f t T 
•alsómesteri földbirtokos fia, bomap tártja ' egy- es mnídénBrrek v a u joga azt, ami a szivét bánt-1 "obákat lehet ott béreim. Csoportos jelenuce-
^ekelését Hertelendy Gyula mágyarg'encBÍ föld-!Ja, nyilvánosán szabadon elraodani (Ugy vaui) zőknek, utazóknak, turistáknak, hiratalnokoknak, . 
birtokos kedves .műveltségű leányával Laurával. Csak nekünk-nem szabad (Sajnos 1) Azt hiszik, tanároknak stb. megfelelő kedvezmény. Vilany-
* _ s . 1 . — Vasvrmeeye köz-! h° e? n e m » . ? ^ ; d - w M e r t fá^dFjsM. vüégités. TOtoösszekrények • • t '•YSTSIÍ • '• vasy.rniegje MM | m m t gzferte örázágbán töasökV *<---"<>™—«-*-•' 6 

összegyülekezünk,! 
meg-1 

£^H'E1|¥ 1»P ö^^ jussimk,;hogy mit akarunk ez ellen 
tárgyalják a celldömölki U S s s á g T S r e k í K gos igénye és jogköre ellen.. Mi pedig nem tárna-1 

itíwlunk. Mi <9gf vagyunk;: mliit-egy jól bérén-1 

latin közmondás 
ha azt akarod, 
a harcra 'Ítészén. akóvszky neszedében tehát 

— A vármegye gyűlése. 
«rvényh n tóság i^o ,S£ holnap^6.««-*. ked- ^ ^ 1 ] ^ " ^ " 3 b T n f 
&n tartja rendes ősz. közgyükéi Szombatte- c a & s a á s r a intamk. h*v mit akar„„k ",' 
lyen a varmegyehas nag\ termében. E 
tsen tárgyalják 
'̂ énziár Jgyé̂ rS1-;.' 

— ,Aa"r ' 
igen Szombathelyei 
lés érdeklődő e>5tt-
százan a székesegyházban ísteniszolgalatotY hall
gattak, ntáná a vármegyeház zsúfolva megtelt 
•nagytermében */» 10 órakor Barabás György el-
üök' hatalmas éljenzések .között nyitotta meg.a 
fdbileunfi d stgyülést. Ezután felolvastatott a me-
jféspnVjioli ,a«özl^levéreV'töa^l^fvrttf'tíMm 
íőtanfelügyeló lelkes beszéde mely benyomást tett 
á hallgatóságra. Utána Barabás György elnök 
mondotta el hatalmas, több ívre terjedő ünnepi 
beszédét, melyet . közben-közben zugó éljenek 
szakítottak meg E beszéd egyszersmint bészá-

pló ia volt 25 éves .egyesületi 'működésekről, 
skó Pál, a Magyarorsz. Gazdasági egyesülott 

^ZA^^S^^^ 

K ö z g á z 
,mmm 

A híiizenl légy és a toio» IUOJO. 
Elégen nem tett már a hesszeni légy olyan 
károkat mint aZ Ídén.aifék61>azpnban, hogy 
mbbgazía^uata, va^tfaBBotta volna. 

nincs harc. hirdetés, rnáa felekezetek 
szíves készséggel helyreigazítunk. j s 

ellen, 

K*eÍ88L— 
'' etetésével a'Szabáriába venntt ítánitésag, hol 

tégy 600 terítékű bankett volt, mely mint 
' k ugy bősége, .mint jósága és figyelmes 

áfás mellett is (sorral együtt 2 K. 40 fill. 
pedig 4 tál étel volt az étlap szerint) rendkívül 
.olcsónak bizonyulván, nem csoda, ha a tanítók 
és tenügxbjuájtajs, a vidám cigányzene mellett a 
késő esti órákié együtt voltak. 

temaMMÉ laaeye. Isiaolita polgártársa 

npa' különleges számból* összeállítóit 
révén, s közönség érdeklődésének' középpontjában „ 
áll es most. a szezon elején is raprói-napra meg-1 aníeívek "niáiasie 1 
eMkiinál", -hOgV I tJenfcrár'fö* kell tenni a mii- S j a n h^aMsn 
den jegy elkeltét hirdető táblákat. A faun és1 

nimfa mytbológiai jelenése, amelynek gyönyörű 
táncos aktjai, az egész kontinensen méltán szen
zációt keltettek — nálunk ismét elsőrangú vonz
erőnek bizonyult. A pa'hovnik előtt cimü dráma 
idegrázó izsalmai, a Ggányország operett gyö
nyörű melódiái és a Szetencseszam bohó, ' 

sarki hordár révén s legfrissebb aktualisok is 
nagy sikerrel szerepelnek. A Solti Hermín frene
tikus hatasu kupiéiról beszél az eg< SÍ város, s 

la műsor többi 12 attrakciója is méltán érdemli 
ffflfeg^TOTSpiBlw ^[<^^y^-r<-*^-

— A levegő arai Rheímsben nagyuerű 
versenyek fölírtak a különböző' rendszerű repű 

kkel. A miről még nem rég Is- mosolygó 
~ tudft:-

ink csűtátjÚMajfk pénteken ünnepelték nj évű
ket A világ kezdete óta az 5670-íkruj éyür -
izr. polg^ttnalaknak. 

ép í te t t* ; i j l lvan í^^ 
fel ünnepélyesen. „„«,»1», , „j, t„ 

- a ^ t t t ' l i f a t Major József 
kei illetőségű cserepessegéd? kedden rejMel 
vásártéren 1 revolvorével' mámoros állapotában 

téktelen sebet okozott igy rövidesen 
kórházból, hol ezidőszerínl ápolják. 

nagy vihar 
víffámlás éá 
ssör lecsapol 
erős záporesővel yi 
a mezőn felgyújtott 1 

siban is gyújtott 
~ A magyar királyi allamvasnlak igazgatósa 

gátol vett értesítés szerint Tapolcáról d u. 5 óra 
perckor Budapest keleti p. n-ba induló gyors-

: Szerdán 
' alkaloműftí 'folytonos 
izepetffc" á. Villám töBb-

jr_jó másfél óráig tartott 
est. KBlsővaton a^l to 

légy olya 
iban, ho 
itta volna, 

a hesszeni 

m ^ m S ^ ' . !^jaz^kev^R»aTateltínÉáíJ^^ 
vetve, ssájn" " 

. tamelyek inkább 
^Massu- fejlődést mutál 

a késői vetései! folytom 
nyiÉB joebtermésf! "*' 

ee és kettős alapú re-
nal is. biplánnal is hn 

sieldélm a le 

böző rendszerek hasznavebe őségé és célszerűbb 
M « f ^ e h í t > ^ ^ o r h ^ n - , 

sikerét annál 
{fontból, de nagy -fgazságtalansá| 
el nem ismert Zeppelinnek is 

repü^ógéfék^muiikájánál sokkaf 
és köfülményésebb' mnnkát végzett, 'nagyobb lej 
vegó akadályokon győzedelmeskedett Mind a kéz 
rendszernek próbatéte az emberi tudomány és 
találékonyság szédületes eredményét mutatta be, 

— Hshiz Mzsiyluuu*. Coolr^/álnerfkaror 
vos táviratban adta tudtára az egész világnak, 
hogy 6 fölfedezte az "északi sáritól és ótt kitűzte 
az amerikai csillagos lobogót. A'vegtéle-n jegme 

[zókön áttört és amianhyi tudóánatt, vallalkozónak 

eredtek meg. s 
— 6 ennek dacára ezek 

gyarapodtak, s több-
mint a korai vetésüek, 

a ^ódtek ugyan, akkor 

" 'léit \ a gyom túlszárnyalta a búzát, ami 
adótfc'-!'>J3 Sí HM:..<Ő i o s M ^ m istébi/ 

Ennek a körülménynek egyedüli oka a hasz-
szeni légy, mely a tava'yi korai vetésekhe |raktá 
le pétéltToVT kőfan béáUólt télmiatt öazTTaF-

-lthette/' 

orsz. 
ídékein 

hog 

a folyó 
rovartani' 
konstatálta^ nem szenved 
a rendkivül szapora légy a folyó 
letőleg a jövő tavaszszat még sokkalta nagyobb 
károkat fog okozni, ha csak a legerélyesebben 
nemvédekezttnk ellene. — t\t- a kérdés ;tebát 
lehet e a hesszeni légy ellen síkeresen véde-
tasat, K kéidésns .igennel. lehet-
felelni. Lehet védekezni esaíogató vetésekkel 
egyrészt, másrészt pedig a késői vetéssel. 

Á csalogató vetések ; alkalmazása abból 
' 'írtok vagy meg jobb, ha a határ 

egy-két ekenyom szélességben 
' begy as aug. szept. 

október közepéig rajzó légy a csalogató; ve-
más zöld vetéseket, ne találjon, 

s ide rakja te petéit, hogy esen vetések késő 
őszi a!á8sán«asaval a. peték, illetve fálbábok 
megaemmisétesseaek. A hesszenilégy pusztitá-
sának es a legjobb és legbiztosabb ̂ modja. 
T Kártételének elkerUésére a késői' vetést 
alkalmazzuk. Október lő-én tul már nem raizik 

.valiw Itesszeni légy, s ha elő fordul még itt-ott 
fabban' tartof .•'gv néhány, számottevő kárt már nem fog tenni 

•Ezidén - tehát, amikör kétségen kívül.-: nagyon sok 
a hessseni ligy^ a_ké*5i .vetést inkább tehet 
ajánlani mint máskor, s csak saját érdekében 

Jdár ,elj-f z, aki Jiusavetését október lO.-e utánra 
Ihagyja*. ^ T M Í B I M B I I 

Nem szenved kétséget, e késői vetésnek 
is megvannak a maga hátrányai, amelyek főleg 
abban nyilvánulnak meg, hogy a tél, beálltáig 
kevés fejlődési Ideje van a növénynek, holott 
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mennél jobban van kifejlődve a tél beálltéi* 
annál jobb kilátás van nagyobb terraésre-Odo 
keli tehát törekednünk, hogy a növények ai 
hátralevő rövid teuyészidó alatt is sokatt fej' 
lődhessen, amit azáltal érhetünk el, ha rend
kívül jól elokésziteít-é-i könnyen oldható táp
láló anyagokban bővelkedő talajba vetjük el a 
magot, mert torniészetes. hogy minél több 
bennne a könnyen oldható tápláló anyag, au/UlijAs*" 
gyorsabban fejlődhetik a növény is,-Ha vála-
mikor, tehát most lesz helyén váló a könnyen 
oldható szuperfoszláttal ellátni veiöszántás é, ét; 
> talajt, amelyből 120-150 kg.-ót" lesz célszerű 
magyarbolóankint adni. Még kell ezt tennünk 
annyival is inkább, mert a szuperfoszíát bébin 
sónyitott rendkívül nagy termésfokozó hatását 
most a magas gabonairak mellett ámugy is 
okszerű dolog kihasználni.-Ilyen eljárás mellett 
nincs okunk a későn Vetés. hátrányai miat ag
gódni amelynek segélyévei bésszeni légy kár. 
tételeit mindenesetre elkerüljük. 

< : J Kemenesaljái közgazdasági Hitelbank . í. * 
á r u o s z t á l y a Ce;3d5m5lk 

"• a. Wanyar ;kir. .-riijmvasuísK uéírfiy-.rt'.na'; -ngy a' 

sm i tsm mm s m » 1 ? 

>»0JH>. ^Jorgonj!' -a. 

A Línimeat Capsic? o-:v.x, 

a Eorgony-Pain-Expeiisr 
tk iszonyúit-fczw^r--mdf 

_ iSÍÍ l̂ ÜiOoűicsiraíJÍUV siPrriHK Tlr'oov.tli 
kÖBive.i,nél, C6L-inál ós mrr-hüicscki oi, bertfiri-

i in >••••' Pöit̂ krtĵ ec hoBzaÜTa. ••»•»...•...-»... 
FÍEr.Telmei:tetés., Silány htun»Ítváii;.-oi r.iíu:r 

bevis-iThtókor ÓYatwak ikrünk m raak olyan üre
get fogadjunk « 1 , moly a ,,Hörrjony" v<".; •••zy-vc: 
«• a Bíchter eéflegyxístal ellátott dotMzha ráo 
eaomagolra. Ara arepekben K-.S0. K1.40wi K2.-
i* nzrnzálrkn trrindao gyógyitrartárban laphmó. — 
Fflnutxr: Törik Jójsef tfógjuetiazoil, Bntiapcat 
SlEfcfater gyógyszertára az „Arany trosiiáühcz", 

P r 4 g á b a a , Eiaabethatras** 5 neu. 
Mi!ifi«rinji;>i azÁfktílrlés. 

. G'Ü - T: - rfiszv. lárs/motdrostláiyanak kerü 

letl képviseiese é s riiiniarak%ra. ' 

Fióktelepek: Muraszombaton, Sárváron, Vesz-

prémüen. Csőmén. Dombóváron, Sopronban, é s Zalaegerszegen. 

Mindennemű g a z d a s á g i g é p e k é s s z ü k s é g l e t i c ikkek 

l 

l 

- raktára . 

lln<1i»ii 
-znsr, MI ' saao ram cárt 

— — H i i ! mw u !>i vi'ü í v . : — n 

Lőfor Mária 
csipke-, vegyüsztitó és kelmefestő 
'•^Ihldnp^ Baross-utca 85. 

; F iókok . 
IV., Esktt-nt6. (Klo- ú i V., ttirnúncad.u. 4 

titd palota.) . i VTír Józsei-körn. 3. 
' VI., ahdtássy^niie. IX., <3slvhrtér9sz. 
• yi,'.Terez-kBrB.8i9.' / . ' . ; , ', .. 

Vidéki megbízások gyorsan és gondosan 
1>'M'> M"- ílteUesittetnek. ' e •«'••. ,C, 

iklj "ÍS-ií. •:•/ úvita i í tvi: •:',.':!• VHIIU-M 

0 'Ajánlja a legjobb és legújabb szerkeszetű vetőgépeket, talajmivelő esz- Q. 
0 közöket, cséplő szerelményeket ugy motorr mint gőz és járgány hajtásra. . 0 , 
Q Állandó nagy raktár műtrágya, műtakarmány, zsák, ponyva; olaj, kenőcs, 

kötélneműek és mindenféle gazdesági cikkekből. 

0 3 3 3 9 3 3 0 3 3 3 3 0 3 3 

itési iroda. 
Tisztelettel van szerencsénk a m. t. épitető közönség b. tervezé

sére hozni, hogy Celldömölkön ' .'; .ssálá^ rn^-xm á -

építési irodát és vállalatot Iétfisiteüank. 
Elvállaljuk mindennemű gazdasági épületek é s bérházak tudomá 

sát é s legkényesebb Ízlések mngfe le lö leg a legmodernebb kivitelben; 
úgyszintén ' ezeknek természetben va ló kivéte lét , valamint körkemencék 
építészet csatornázások, ata! itások es tatarozási munkalatok e lkész í tő 
sét a legjutányosabb árban. ' . , ' - ' , ' < " . • . ! ! ( . • 

> :Á. készítendő munkálatok szakszerű é s pontos kivi te léért as é p í 
tészet terén eltöltött hosszas gyakorlatainak kezeskednek, — egyedül i 

jQj.'^ÍBrekvéaünk ods fog 'irányulni, hogy a n.̂  é . é p i t e t ő k ö z ö n s é g 1 e g 
. . i k , é . n . y e s e b b-igényeiDnk -ia''tnegteleUe8b^,it''.' nf?.,' '.' 

7: "i-A m.: t épitető^ikö?önség. s z í v e s pártfogasat ItéívW 1 maradtunk. 
;„'l k ö!aUiid ;.-.|tj^ig Ts-i . i s b , ' , ; ' ' - , " •.i'!''!^^^..^^.^ ,V:'""...'!.'' '.V '' t3 tain j 

\IÁr. •-.•rjii-.i I 
;I'J.ÍI-J3Í'VJ :t'.íyi.\ 

.tilt ;•! >s-M -J-mi'i 11 
aniajsi—î tnlA-diii 

»:>!!««Ó!-« 0! -'la liílVÖ •J.«-'iHJn oÍJ.t-4. 
•filsüTiíj- i'i-,í=.nt^-j| « ü-Vr'i tCtnod- .Mi 

»Vnii"''vH f; i^';"1;'^'*!!^ laná-dia vss 
iiiiv ts'ins ü fat*».l U<iiit<(sá uts 

«i--;-hts)t :•! .iuzui 
xsásbi/ la;!},! .inWy) 

_ » | lj.i-ii-i.ai , j K - r ( j u 
isaii-iv ói. 5/J!SEJ- A 

v jlnrj 

[1 [-- t T'l ' | 
h q n Ci9sslu!»i .-. 1.1.11;.„jl . Zi-.tvi.jl- j | r <: Dslhm •j.i'»x{íu.sb m<i!>i'/ 

-— ——-—- " ...iti 'i 
.î iiin n'inluij iitil'uasi 
-fltő 10 Jéllatjii! 11 (I iiij-jii:-./] 

gf • *» aJÓ >>' 

it l.li nBBUlr̂ rr!! lulo 
ion el és utasítson 

•%fí-.iii:;;.»ww|c.fih»^l'.'- -•'• -J -« »:i w.is-.i:lLi-iSíbn-ri isöj • "' í :'''"1h' i r -

• c ^ a f e a : ; . B ^ f t ' S ' : B i f é l ^ ' : ; ; ' ; 

cserép jitányos, szép és szakszerű leüóanyag . 
TeBe63g - aanAntáit és áiijegr̂ racéicet iéxn.l. 

B o h n - c a e r é p g y á r s o m b o l y a . 
Wviw Nyomatott a kiadétalajdoBos .Y>la»»s»lj' MsTVmyssnda és airlapkiadé-váUalat gyemajtéjáa Devosseben. 1909 
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